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3) IosicHIOBAIbHA 3aNMCKA

Hucturutina “IHozemMHa MoBa 3a MpodeciiHUM CHpSMYBAaHHSIM (@HIIIIHCBKA)” € OOHIEI0 3 THCHUILTIH
3arajgbHOi MiATOTOBKHM 1 3aiiMae MpoOBimHE Micle y MiAroroBui 3700yBayiB mepmioro (0akalaBpChKOTrO) piBHA
BUIIOT OCBITH OYHOI (DOPMH OCBITH, SIKi HABUAIOTHCS 32 OCBITHBO-TIpodeciiiHoo mporpamoro «Typusm» B Mexax
crenianbHOCTi 242 «Typu3M i pexpeartis.

Ilpepexesizumu — O311.01 I"'pomaasHChKE CYCIIIBCTBO

Koppexsizumu — OINI1.06 Typuctuuni pecypcu [lomins, OIII. 12 Opranizariist TypuCTHIHOT
nisutbHOCTI B YKpaini, OII1.17 BupoOHuua npakTuka (TypUCTCHKOKpae3HaBYA)

Bignopimno g0 CTaHaapry BHMINOI OCBiTH i3 3a3HAYCHOI CICHIaJbHOCTI Ta OCBITHHOI MpPOTpaMu
JMCIUILTIHA CIIPUSE PO3MIMPEHHIO 1 MOTINOICHHIO:

- KomMnemenmuocmeii. 31aTHICTh KOMIUIEKCHO PO3B’sI3yBaTH CKIajHI mpodeciiiHi 3aaui Ta MpaKTU4HI
npobieMu y cdepi Typu3My 1 pekpearii sk B Mpoleci HaBYaHHsS, TaK i B Mpoleci poboTH, Mo Mependadae
3aCTOCYBaHHSI TEOpid 1 METOMIB CHCTEMH HayK, sKi (OPMYIOTh TYpU3MO3HABCTBO 1 XapaKTEPU3YIOTHCS
KOMITJIEKCHICTIO Ta HeBu3HaueHicTio yMoB (IK). 3martnicTs mparoBaTét B MikHapoaHoMy koHTekcTi (3K 07).
3naTHicTh cninkyBatHcs iHO3eMHOIO MoBorO (3K 11). HaBuuku mixkocobucticHoi B3aemonii (3K12). 3maTHicTs
JI0 CIiBIpalli 3 TUIOBUMH MapTHEpaMH 1 KITI€HTaMH, YMIiHHS 3a0e3ledyBaTd 3 HAMHU e(pEeKTHBHI KOMYHiKallii
(K 13).

- npozpamuux pesyrvmamie naeuanus. OpPraHizoByBaTH IMPOIEC OOCIYrOBYBaHHS CIIOXKHBAYiB
TYPUCTUYHUX TIOCIYT HA OCHOBI BUKOPHCTaHHs CydacHHX iH(OpPMAIifHUX, KOMYHIKallifHMX 1 CepBICHUX
TEXHOJIOT1H Ta JOTpUMaHHS craHaapTiB skocti i HopMm Oesneku. ([IPH 09). Bomoxmitn nepxaBHOIO Ta
1HO3eMHOI0 (HMMH) MOBOIO (MOBaMH) Ha PiBHI, JOCTaTHBOMY ISl 37iiicHeHHs npodeciinoi nisubHocTi (ITPH
11). 3acTocoByBaTH HaBHYKH MTPOLYKTHBHOIO CITUIKYBAaHHS 31 ClIOKuBayaMu Typuctuanux mociyr (ITPH 12).

Mema oucyunninu. ChopMmyBaTH KOMYHIKaTUBHI HABUYKH y cdepax MpodeciiiHOro Ta CUTYaTHUBHOTO
CIIIKyBaHHsS B YCHId Ta NHCHhMOBIH ¢opMax, pO3BHBATA HAaBUYKH AHIJIOMOBHOI YCHOI Ta MHCHMOBOI
KOMYHiIKalii (YuTaHHs JiTeparypu 3a (axom, YCHI Ta IHUCHMOBI IOBIIOMJICHHS, 3aXHCT KYpPCOBHX Ta
JUIUIOMHHX POOIT IHO36MHUMH MOBaMH, Y4acTh Y HAYKOBUX KOH(EPEHIIIAX, TOILIO).

Ilpeomem oucuyunninu. IlormnOiacHAS TEOPETUIHOI 1 MPAKTUIHOI MIATOTOBKH (haxiBIsI, CIIPSIMOBAHOL
Ha BUPIILIEHHS TUIOBUX Ta CKJIAJHUX 33aBJaHb BUKOPUCTOBYIOUH JIEKCUKY TYPUCTHUYHOIO Oi3HECY Ta rpaMaTHKy
1HO3eMHOT MOBH, IO JAa€ MOXJIHMBICTH 3MIHCHIOBATH MpodeciifHe CITITKyBaHHS Ta OIEPKyBaTH HEOOXITHY
npodeciitHy iHpopMaIriro 3 iIHO3eMHIX BHIAHb.

3apnanns gucuumling. HaOyTTs HaBHYOK MPAKTHYHOTO BOJIOMIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO B PI3HHUX
BHJIaX MOBJICHHEBOI IIsLTBHOCTI B 0OCS31 TEMAaTHKH, 3yMOBJIEHOI mpodeciiHUMHU moTpebaMu; ofep KyBaHHS
HOBITHBOI (paxoBoi iHhopMarllii uepe3 iHO3eMHI JpKeperia; KOPUCTYBaHHS YCHUM Ta JialIOTi9YHAM MOBJIICHHSIM Y
Mekax MmoOyToBoi Ta (paxoBOi TEMATHKH; IepeKaj 3 i1HO3eMHOI MOBH Ha YKPalHCBHKY TEKCTIiB MpodeciiiHOTro
cpsAMyBaHHS; pedepyBaHHS Ta aHOTYBaHHSA JITEPATYpH 3 TYPUCTHIHOTO Ta pEKpeariiifHoro 6i3Hecy.

PesyabTaTtn HapyaHHsA. CTyAEHT, SIKMM YCIIIIHO 3aBEPILINB BUBUYEHHS AUCLMIUIIHY, IIOBUHEH: 3HAMU.
rpaMaTUKy B TOMy 00cCs3i, mo mependadae MpakTUYHE BOJOMIHHS AHTIIHCHKOI0O MOBOIO 1 ()OpMy€ HaBUYKH
YCHOI Ta TMHCHMOBOI KOMYHIKAIlil; 607100imu JEKCUKOI B 00CsA31 TeMaTHKH, OOYMOBJIEHOIO IPOTpamolo;
CHEeMiaJbHOI0 TEPMIHOJOTIYHOIO JIEKCUKY, IO MOBHHHO 3a0€3MeYnTH MailOyTHHOMY CHEMIalliCTy MOXKIIUBICTh
OTPUMYBATH 1 TepeaaBaTH HAayKoBY iHdopMmarlliro 31 cBoro (axy; emimu. nepedasamu 3MICT TPOYUTAHOTO
MaTepianxy iHO3€MHOI0 MOBOK; poOumu yCHE Ta MHCHMOBE IMOBIOMIICHHS, IO Jai0 O 3MOory OpaTd yd4acTh Y
HayKOBHUX KOH(EPEHIIISIX; po3ymimu 1 IepejaBaTH 3MIiCTH TEKCTIB ITiCT ay/ilOBaHHA Ta MEPErisiay HaBYaTbHIX
Bimeo(ipMiB.



4) Crpykrypa 3a/1iKOBHX KPeIUTiB AU CUHILIIHHA

Ha3zga po3ainy (Temn)

KinbkicTh rogus,
BiJIBeJIeHUX HA:

Henna ¢popma

IpakTnyni Camocriiiny
3aHATTH podoTy
CTY/IEeHTIB
TperTiii cemecTp
Tema 11. Hotels. Arrivals. 10 20
Guide to accommodations in London. Lodging. Tipping etiquette. Hotel
reservation. Check-in. Bellboy. Reception. Check out. Taking
reservations. Changing a reservation. Problems with reservations.
Grammar: Passive voice.
Tema 12. Restaurants. 10 20
Meals. Types of restaurants. At the Tai restaurant. Going to a restaurant.
Choosing from a menu. Restaurant complaints. Finishing the meal.
Grammar: Reported speech. Sequence of tenses. Mass and count nouns.
Some/any, a lot/lots, much/many, a little/a few.
Tema 13. Money matters. 10 20
How do you pay? Where to get money. At the currency exchange office.
How much does it cost? Explaining the bill. Negotiating prices.
Grammar: Conditionals.
Tema 14. Avoiding illness abroad. 10 20
Preventing sickness abroad. Locating help. Emergency. Talking about
symptoms. Grammar: Clauses.
Tema 15. Phone calls. 10 20
On the phone. Using the phone. How may I help you? Answering
enquiries. Taking messages. Grammar: revision.
Pa3om 3a 3 cemectp: 50 100
YerBepTHii cemecTp

Tema 16. Types of tourism. 10 20
Types of tourism. Renting a flat. Apartment for rent. Trends and recent
developments. Grammar: modal verbs.
Tema 17. Ecotourism. Rural tourism. 10 20
In the land of the surfing hippos. Encouraging customers to be sensitive
to the environment. Grammar: Conditionals. Wishes.
Tema 18. Adventure tourism. Space tourism. 10 20
The unknown cave of mystery. Talk about weather. European weather
check. Weather forecast. Winter race to rival summer event. Grammar:
Infinitive, Complex object, Complex subject.
Tema 19. Business travel. 10 20
Business travel. At the airport. In the office. Arrange a meeting. Inviting.
Phone call. Message. A call from the boss. Grammar: Participles.
Grammar: Gerund.
Tema 20. Sightseeing. Pisa Italy — home of the famous learning tower of 10 20
Pisa. A disappointing holiday. Europe off the beaten track.

Pazom 3a 4 cemectp: 50 100




Il’saTuii cemecTp

Tema 21. Jobs and careers at tourism and hospitality industries.

Careers in travel and tourism. Job advertisements. Cover letter or letter of
application. Resume. Hit your stride in hospitality. Curriculum Vitae. Job
interview. Getting a job. Grammar review: present tenses.

10

20

Tema 22. Run your own business.
Rosenbluth International. Is restaurant management on your career menu.
Grammar review: past tenses.

10

20

Tema 23. Communication.

Communicating by email. Taking a message. Taking reservations.
Changing a reservation. Problems with reservations. Difficult customers.
Dealing with complains. Release forms. Grammar review: future tenses.

10

20

Tema 24. On a tour.

Travel packages. Discussing rules and policies on a tour. Local
attractions. Seeing the sights. Making suggestions and giving advice.
Giving directions. Grammar review: passives.

10

20

Tema 25. Cultural differences.

History and folklore. When in Rome. A world guide to good manners.
How not to behave badly abroad. Grammar review: Infinitives, ing-
forms.

10

20

Pa3om 3a 5 cemectp:

50

100

locTuii cemectp

Tema 26.World destinations.

Different destinations — different customs. Favourite places. Describing a
destination. Tourism features and attractions. Trends in visitor attractions.
Describing a festival.

10

20

Tema 27. Tour operators.

Tourism information services. The personal touch. Tour operators in your
country. The role of tour operators. An inclusive tour. A web page for a
package tour. Describing local tour operations.

10

20

Tema 28. Tourist motivations.
Old and new tourism. Reasons for travel and money spent on travel.
Passenger survey. The changing face of tourism. Changes in tourist
motivation. Describing trends.

10

20

Tema 29. Travel agencies.

Identifying needs. Local travel agency evaluation. The sales process. The
impact of the internet. Investigating a client’s needs. Suggesting
alternatives and making a recommendation. A report on a travel agency.

10

20

Tema 30. Marketing and promotion.

Learn from your customers. Local tourism promotion. Analyzing your
product. Promotion in tourism. Promotional techniques. Presenting a
campaign. Adverts. Promotional campaign news.

10

20

Pa3om 3a 6 cemecTp:

50

100




5) MPOI'PAMA HABYAJIBHOI JIACITATIITHA
5.1 3micT NpaKTHYHMX 3aHATH
Ilepenik NpaKTUYHUX 3aHATH JJIsl CTYACHTIB AeHHOI (pOopMH 3100yTTS OCBITH

N TeMH MPaAaKTUYHUX 3aHATH Kiapkicrs
NPAKTUYHO TOMH
TO 3aAHATTS

Tpertiii cemecTp
1. Unit 11. Hotels. Part 1. Guide to accommodations in London. Taking reservations. Grammar: 2
Passive voice. JIiT.: [2] p. 57- 59
2. Part 2. Lodging. Tipping etiquette. JIit.: [S] p. 19- 21 2
3. Part 3. Hotel reservation. Check-in. JIiT.: [2] p. 61- 63 2
4. Part 4. Bellboy. Reception. Check out. JIit.: [2] p. 63- 65 2
5. Part 5. Changing a reservation. Problems with reservations. JIiT.: [2] p. 65- 68 2
6. Unit 12. Restaurants. Part 1. Meals. Types of restaurants. Grammar: Reported speech. Sequence 2
of tenses. JIit.: [3] p. 70 — 71.
7. Part 2. At the Tai restaurant. Going to a restaurant. Jlit.: [1] p. 72 — 75.
8. Part 3. Choosing from a menu. Jlit.: [3] p. 87 — 90. 2
9. Grammar: Mass and count nouns. Some/any, a lot/lots, much/many, a little/a few. Jlit.: [1] p. 76 2
—78.
10. Part 4. Restaurant complaints. JIit.: [1] p. 78 — 80. 2
11. Unit 13. Money matters. Part 1. How do you pay? Grammar: Conditionals. JIit.: [1] p. 81 — 83. 2
12. Part 2. Where to get money. JIit.: [1] p. 83 — 85. 2
13. Part 3. At the currency exchange office. JIit.: [1] p. 85 — 87. 2
14, Part 5. How much does it cost? Explaining the bill. Jlir.: [1] p. 86 — 87. 2
15. Negotiating prices. Jlit.: [1] p. 87 — 90. 2
16. Unit 14. Avoiding illness abroad. Part 1. Preventing sickness abroad. Jlit.: [1] p. 89 — 91. 2
17. Grammar: Clauses. JIit.: [5] p. 91 —93. 2
18. Part 2. Locating help. Jlit.: [1] p. 93 —95. 2
19. Part 3. Emergency. JIit.: [2] p. 95 —97. 2
20. Part 4. Talking about symptoms. JIiT.: [1] p. 97 — 99. 2
21. Unit 15. Phone calls. Part 1.0n the phone. Grammar: revision. Jlit.: [1] p. 99 — 101. 2
22. Part 2. Using the phone. Jlit.: [1] pp. 101 — 103 2
23. Part 3. How may I help you? Jlit.: [5] pp. 103 — 104. 2
24, Part 4. Answering enquiries. JIiT.: [1] pp. 104 — 105. Taking messages. JIit.: [1] pp. 105 — 107. 2
25. Revision. 2
Pa3om 3a 3 cemecTp: 50
YerBepTHii ceMecTp
26. Unit 16. Types of tourism. Part 1. Types of tourism. JIiT.: [1] pp. 126-128 2
217. Grammar: modal verbs. JIit.: [2] pp.4- 9. 2
28. Part 2. Renting a flat. Apartment for rent. Jlit.: [3] pp. 10-12. 2
29. Part 3. Trends and recent developments. Jlit.: [3] pp. 12 — 14. 2
30. Agreeing and disagreeing. JIit.: [4] pp. 25-28. 2
31. Unit 17. Ecotourism. Rural tourism. Part 1. Local people and rural tourism. JIit.: [2] pp. 44-51- 2
30.
32. Part 2. Grammar: Conditionals. I wish. JIiT.: [3] pp 68-72. 2
33. Ecotourism. In the land of the surfing hippos. Jlit.: [2] pp. 34-37. 2
34. Part 3. A disappointing holiday. Europe off the beaten track. JIit.: [2] pp. 31-34. 2
35. Part 4. Review. Presentations. JIit.: [2] pp.18 —21. 2
36. Unit 18. Adventure tourism. Part 1. The unknown cave of mystery. JIit.: [2] pp. 22-24. 2
37. Part 2. Grammar: Infinitive, Complex object, Complex subject. JIit. [3] pp. 82-94. 2




38. Part 3. Talk about weather. European weather check. JIit.: [2] pp. 25-27. 2
39. Part 4. Space tourism. JIit.: [2] pp 15-18. 2
40. Offers and requests. JIit.: [2] p. 27 — 29. 2
41. Unit 19. Business travel. Part 1. Business travel. Jlit.: [2] pp. 37-39. 2
42. Part 2. Grammar: Participles. JIit.: [3] pp. 17-19. 2
43. Part 3. At the airport. In the office. Jlit.: [2] pp. 39-42. 2
44, Part 5. Arrange a meeting. Inviting. Word building. JIit.: [2] pp. 42-45., [3] p. 92-98 2
45, Part 4. Phone call. Message. A call from the boss. Test. JIit.: [2] pp. 45-47. 2
46. Unit 20. Sightseeing. Part 1. Pisa Italy — home of the famous learning tower of Pisa. Jlit.: [2] pp. 2
29-30.
47. Part 2. A disappointing holiday. Europe off the beaten track. JIitT.: [2] pp. 42-45., [3] p. 60-64 2
48. Part 3. Attractions of your country. Describing a festival. JIit.: [2] pp. 42-45., [3] p. 65-68 2
49, Part 4. Grammar revision. 2
50. Presentations. 2
Pa3om 3a 4 cemectp: | 50
II’saTuii cemectp
51. Unit 21. Jobs and careers at tourism and hospitality industries. Part 1. Careers in travel and 2
tourism. JIit.: [2] pp. 47-49.
52. Part 2. Grammar review: present tenses. JIit.: [3] pp. 17-19. 2
53. Part 3. Job advertisements. Cover letter or letter of application. Resume. JIit.: [2] pp. 49-51. 2
54, Part 4. Hit your stride in hospitality. JIiT.: [2] pp. 52-55. 2
55. Part 5. Curriculum Vitae. Job interview. Getting a job. JIit.: [2] pp. 55-77. 2
56. Unit 22. Run your own business. Jlit.: [1] pp. 175-177. 2
57. Part 1. Rosenbluth International. JIit.: [2] pp. 57-59. 2
58. Part 2. Planning a workshop. JIit.: [3] pp. 92-95 2
59. Part 3. s restaurant management on your career menu? JIit.: [2] pp. 59-61. 2
60. Grammar: review: past tenses. Jlit.: [3] pp. 27-29. 2
61. Unit 23. Communication. Part 1. Communicating by email. Jlit.: [2] pp. 61-63. 2
62. Part 2. Grammar review: future tenses. Grammar Review. Jlit.: [3] pp. 31-33. 2
63. Part 3. Taking a message. Taking reservations. Jlit.: [2] pp. 63-65. 2
64. Part 4. Changing a reservation. Problems with reservations. JIit.: [2] pp. 65-69. 2
65. Part 5. Difficult customers. Dealing with complains. Release forms. Jlit.: [2] pp. 69-71. 2
66. Unit 24. On a tour. Part 1. Travel packages. Jlit.: [2] pp. 72-74. 2
67. Part 2. Grammar review: passives. JIit.: [3] pp. 42-44. 2
68. Part 3. Discussing rules and policies on a tour. JIit.: [2] pp. 74-76. 2
69. Part 4. Local attractions. Seeing the sights. Jlit.: [2] pp. 76-79. 2
70. Part 5. Making suggestions and giving advice. Giving directions. JIit.: [2] pp. 80-81. 2
71. Unit 25. Cultural differences. Part 1. History and folklore. JIit.: [2] pp. 81-84. 2
72. Part 2. Grammar review: Infinitives, ing-forms. Jlit.: [3] pp. 51-54. 2
73. Part 3. When in Rome. JIiT.: [2] pp. 84-86. 2
74. Part 4. A world guide to good manners. How not to behave badly abroad. JIit.: [2] pp. 87-89. 2
75. Revision. 2
Pa3om 3a 5 cemecTp: 50
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76. Unit 26. World destinations. Part 1. Different destinations — different customs. Jlit.: [3] pp. 19- 2
22.
7. Grammar: Modal Verbs. Jlit.: [6] pp. 65-69. 2
78. Part 2. Favourite places. Describing a destination. JIit.: [3] pp. 22-25. 2
79. Part 3. Tourism features and attractions. JIit.: [3] pp. 25-28. 2
80. Part 4. Trends in visitor attractions. Describing a festival. Jlit.: [3] pp. 28-31. 2




8l. Unit 27. Tour operators. Part 1. Tourism information services. An inclusive tour. JIit.: [3] pp. 33 — 35. 2
82. Grammar: Cluses. JIit.: [6] pp. 76-92. 2
83. Part 2. The personal touch. Tour operators in your country. JIlit.: [3] pp. 35 — 39. 2
84. Part 3. The role of tour operators. JIiT.: [3] pp. 39 —40. 2
85. . Part 4. A web page for a package tour. Describing local tour operations. Test. JIiT.: [3] pp. 41 —43. 2
86. Unit 28. Tourist motivations. Part 1. Old and new tourism. JIit.: [3] pp. 42 —45. 2
87. Phrasal Verbs JIit.: [6] pp. 235-238. 2
88. . Part 2. Reasons for travel and money spent on travel. JIiT.: [3] pp. 45 —47. 2
89. . Part 3. Passenger survey. The changing face of tourism. JIit.: [3] pp. 47 — 49. 2
90. . Part 4. Changes in tourist motivation. Describing trends. JIiT.: [3] pp. 49 — 53. 2
91. . Unit 29. Travel agencies. Part 1. Identifying needs. Investigating a client’s needs. JIiT.: [3] pp. 53 2
92. Grammar: Verbs, adjectives, nouns with prepositions. 2
93. Part 2. Local travel agency evaluation. JIit.: [3] pp. 55 — 58. 2
94, Part 3. The sales process. The impact of the internet. JIit.: [3] pp. 59 — 63. 2
95. Part 4. Suggesting alternatives and making a recommendation. A report on a travel agency. JIiT.: 2
[3] pp. 63 — 65.

96. Unit 30. Marketing and promotion. Part 1. Learn from your customers. JIit.: [3] pp. 65 — 68. 2
97. Part 2. Local tourism promotion. Analyzing your product. JIit.: [3] pp. 69 — 71. 2
98. Part 3. Promotion in tourism. Promotional techniques. JIit.: [3] pp. 71 —73. 2
99. Part 4. Presenting a campaign. Adverts. Promotional campaign news. Test. Jlit.: [3] pp. 73 — 75. 2
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Pa3om 3a 6 cemecTp: 50

CamocriiiHa po0OoTa CTYACHTIB OexHoi (HOPMH HABYAHHS TMIOJSTAE y CHCTEMATHYHOMY
OTIPAIfOBaHHI MPOTPAMHOTO MaTepiaiy, MiATOTOBII 10 BUKOHAHHS MPAKTHYHHUX POOIT, TECTYBAaHHSA 3
TEOPETUYHOTO MaTepialy, BAKOHAHHI 1HAWBIAyaJbHHUX 3aBllaHb, B TOMY YHCJII MPE3eHTAIlil, MPOEKTIB,

TOIIIO.

3mict CPC 3 KOHKPETHOI TUCIMIUIIHA MOXKE CKJIQIaTUCS 3 TAKUX BUJIIB POOOTH: MIATOTOBKA JI0
ayJIMTOPHHUX 3aHATH (MPAKTUYHHX); BUKOHAHHS MPAKTHYHHUX 3aBJIaHb IMPOTATOM CEMECTPY; CaMOCTIiHE
OTIPAIIOBAHHS OKPEMHX TEM HaBYAJIbHOI IUCIUILUIIHA 3TiJHO 3 HABYAJIbHO-TEMAaTHYHUM ILIAHOM;
Nepekyaj 1HO3EMHUX TEKCTIB BCTAHOBJIEHUX OOCSTIB; IMIATOTOBKA JI0 MOTOYHOTO Ta IMiJCYyMKOBOTO

5.2 3micT camoCTiiiHOT pO0OTH CTYAEHTIB dernnoi (popMu 3100yTTs OCBITH

TCCTYBAHHs, BUKOHAHHA 1 3aXHUCT TBOPYHX p06iT TOIIO.

Ne
THIKHSA

Bua camocriiiHoi podoTu

Oo0csar
roauH

Tperiii cemecTp

1-3

OmnpartoBanas  TeopeTndHoro wmatepiamy 3 T11, migroroBka n0 BHKOHAHHS
MUCbMOBOI poOoTH 3 po3moBHOI Temu: Types Of hotels. BukoHaHHs JeKCHUHHX
BIIpaB YHTAHHS, MEPEKIaj, ayJlilOBaHHA TEKCTiB 3a Temoro. [limroroBka mo 3madui
MOHOJIOTiB Ta mianoriB. [linroroBka BiacHWX TPOEKTIB, Mpe3eHTaliid. BukoHaHHS
rpaMaTHYHUX BIPAB 3 TEMH IIPO IACHBHI YacH.

20

4-6

OnpartoBanHs TeopeTHYHOro wmarepiamy 3 T 12, miaroroBka A0 HamwMCaHHS
aHoTailii. BUKOHAaHHS JEKCUYHUX BIpPAB YMTAHHS, MEPEKIAJ, ay/ilOBaHHS TEKCTiB
3a Temoro. [limroroBka o0 34a4i MOHOJIOrIB Ta miajioriB. [liAroTOBKA BIIACHUX
MPOEKTIB, Mpe3eHTalid. BUKOHAHHS TpaMaTHYHUX BIPaB 3 TEMH HeEMpsMa MOBa,
y3rOJKEHHS YaciB.

20

7-10

OnpartoBanHs TeopeTnyHoro warepiary 3 T 13, miaroropka a0 HamMCcaHHS
aHoralliii. BUKOHaHHS JIEKCHYHUX BIIpaB YMTAHHS, EPEKIIA]], ayJiFOBaHHS TEKCTIB
3a TeMoro. IliAroroBka a0 34a4i MOHOJIOrIB Ta mianoriB. IIiAroroBka BaCHHUX
MIPOEKTIB, TpE3eHTAIllii MPO METOAW OIUIaTH. BUKOHAaHHS TpaMAaTHYHHX BIIPaB 3
TEMH YMOBHI PEYCHHS

20




11-13

OnpartoBanHs TeOpeTHYHOro marepiamy 3 T 14, miaroroBka A0 HamMCaHHS
JIIIOBOI'0 JIMCTa J0 CTPaxoBOi KoMmaHii. BUKOHAHHS JIEKCHYHUX BIIPaB YUTAHHS,
NepeKiiaj, ayailoBaHHsS TEKCTIB 3a TeMmorw. [liAroroBka a0 37a4i MOHOJIOTIB Ta
mianoris. [TiAroToBka BIaCHUX TBOPYMX 3aBaHb. BUKOHaHHS IpaMaTHYHUX BIIPAB 3
TEMU TiApsIHI peUeHHS.

20

14-17

OnpaltoBaHHs TEOPETUYHOro marepianmy 3 T 15, miaroroBka 10 HamMCaHHS
aHoTamii. BUKOHaHHS JEKCHYHUX BIpaB YMTAHHS, MEPEKiIajl, ayAiloBaHHS TEKCTiB
3a Temoro. IligroroBka mo 37aui MOHONOriB Ta AiajoriB. IliaroToBka BIACHUX
MPOEKTIB, MPE3EHTALI PO TUIH TypU3My. BUKOHAHHS rpaMaTHYHUX BIPaB 3 TEM
BHUBYCHHUX 32 CEMECTP.

20

Pa3om 3a 3 cemecTp:

100

YerBepTHii cemecTp

1-3

OnpaitoBaHHs TEOpEeTHYHOro marepianmy 3 T 16, miaroropka 10 HamMcaHHS
aHoTamii. BUKOHaHHS JEKCHYHUX BIpaB YMTAHHS, MEPEKiIajl, ayAiloBaHHS TEKCTiB
3a Temoro. IligroroBka a0 37a4yi MOHONOTIB Ta jiajoriB. I[liAroToBKa BIIACHHUX
MPOEKTIB, mpe3eHTanii nmpo Forms of tourism.. BukonaHHS rpaMaTHYHUX BIPaB 3
TEMH MOJIAJIBHI JIi€CIIoBa.

20

4-6

OnpaitoBaHHs TEOpeTHYHOro marepiany 3 T 17, miaroropka 10 HamMCaHHS
aHoTarii. BUKOHaHHS JEKCHYHUX BIpaB YMTAHHS, MEPEKiIaJl, ay/liloBaHHS TEKCTiB
3a temoro. IlimroroBka 10 3madi MoHoJoriB Ta mianmoris. IlimroroBka BIIaCHHX
MPOEKTIB, Mpe3eHTaliil mpo Space tourism. BUKOHaHHS rpaMaTHYHUX BIIPaB 3 TEMHU
YMOBHHUX KOHCTpYKIIiii | wish.

20

7-10

OnpartoBanHs TeopeTHdHoro warepiany 3 T 18, miaroropka 10 HalMCaHHs
aHorallii. BUKOHAHHS JEKCHYHUX BIPAB YHUTAHHSI, IMEPEKIIAJl, ayIilOBaHHS TEKCTIB
3a temoro. IlimroroBka m0 3maui MoHomoriB Ta miamori. IlimrotoBka 1o
npe3eHrtanii  Adventure tourism. BuKOHaHHS TrpaMaTHYHMX BIpaB 3 TEMHU
IadiniTue Ta iHQIHITABHI KOHCTPYKITIi.

20

11-14

OnpartoBanHs TeopetuuHoro Marepiaay 3 T 19. IligroroBka [0 HamMCaHHs
aHoTaiii. BUKOHAHHS JIEKCHYHUX BIIPAB YUTAHHS, MEPEKIIA]], ayJiFOBaHHS TEKCTiB
3a Temor. IliaroroBka 10 3ma4yi MOHOJOTIB Ha TeMy Ta miajorie Sightseeing.
BukoHaHHs rpaMaTHuHKX BOpas 3 Temu Gerund.

20

15-18

OnpartroBanHs TeopeTryHoro Matepiany 3 T 20, miaroroBka temu mpo Ecotourism.
BukoHaHHS IEKCHYHHUX BIIPAB YHMTAHHS, [TEPEKNIA]], ayIFOBAHHS TEKCTIB 32 TEMOIO.
IlinroroBka g0 3ma4i MOHOJOTIB Ta MiajioriB. BUKOHAHHS TpaMaTHYHHX BIIPaB 3
temu Participle.

20

Pa3zom 3a 4 cemecTp:

100

I’sTHii cemecTp

1-4

OmnpartoBanHs TeopeTHYHOro Marepiany 3 T 21, miaroroBka A0 CKIaJaHHS
Curriculum Vitae ta wammcanus Cover letter.IlinroToBka 10 po3MOBHOI Temw:
[Ipodecii B TypucTuuHiit iHIyCTpii. SKUMH OCBITHRO-KBaTI(PIKAIITHIMA SKOCTSIMHA
Mae BOJOAITH ¢axiBenpb y cdepi TypusMy. BUKOHaAHHS TEKCHYHUX BIIPaB YATAHHS,
MepeKiaj, aymiloBaHHS TeKCTiB 3a TeMoro. lligroroBka mo 3madi [iajioris.
[ligroroBka BIACHHUX TPOEKTIB, Mpe3eHTalliii. BUKoHAHHS TpaMaTHYHUX BIPaB 3
TEMH TETEpilllHi YacH.

20

OmnpaitoBaHHs TEOpPeTUYHOro Mmarepiaxy 3 T 22, miAroroBka A0 BHUKOHAaHHS
MMMCHEMOBOI pOOOTH 13 HAIMCAHHS KOPOTKOT'0 Oi3HEC-IIaHy BIACHOTO MalOyTHBOTO
OizHecy. BukoHaHHS JEKCHYHMX BIIPAaB YATAHHS, IEPEKIIaJl, ay/AilOBaHHS TEKCTIB 3a
temoro. IlinroToBka 0 37a4i MOHOJIOTIB Ta JianoriB. BUKOHAHHS TpaMaTHUYHHX
BIIPaB 3 TEMU MHHYJII YacH.

20

8-10

OnpartoBaHHsS TEOPETUYHOTro MaTepiany 3 T 23, miaroroBka 10 HaNMMCaHHS TOPAJ
moA0 eQeKTUBHOrO CHiNKyBaHHA (axiBUiB TypHUCTHUHOI iHAYCTpii. BukoHaHHS
JISKCUYHUX BIIPaB YUTAHHSI, TIEPEKIIa]], ayIitoBaHHS TEKCTIB 3a Temoro. [linroroBka
JI0 3/1a4i MOHOJIOTIB Ta mianoriB. [liAroToBKa BJIACHUX TPOEKTIB, MpE3EHTAIIN 3
Temu [{ioBui eTukeT B Typu3Mi. BUKOHaHHS rpaMaTUYHUX BIPAaB 3 TEMH MaiOyTHI
YaCH.

20




11-13 | OmpamroBannst TeopernyHoro Mmarepiany 3 T 24, minroroBka 10 po3poOKu 20
MAKeTHOro Typy. BHKOHaHHS JIEKCHYHHMX BIpaB YMTAHHS, TEpeKiaj, ayAiloBaHHS
TEKCTIB 3a TeMOK. IliAroroBka a0 34a4l MOHOJIOTIB Ta miasoriB. I[linroroska
BJIACHUX TBOPYMX 3aBJaHb. BHKOHaHHS TpaMaTHYHHX BIpaB i3 BIKUBAHHAM
MACHBHOTO CTaHy.

14-17 | OnpartoBanHst TeopernuHoro matepiany 3 T 25. BUKOHaHHS JIGKCHYHHMX BIIpaB 20
YUTAHHS, TEPEKJIaj, ayAiloBaHHS TEKCTIB 3a Temoro. [limroroBka jgo 3maui
MoHoJoTiB Ta mianoriB. [liaroroBka iHQopMamii mpo KyIbTypHI BiAMIHHOCTI.
[linroToBKa mpe3eHTamii Mpo MpaBWwia Ta TpaAMiii MeBHOI KpaiHu. BukoHaHHS
rpaMaTiYHAX  BOpaB 3  TEMH TPO  BXHUBaHHS  JI€ENPUKMETHUKOBHX,
JIEMPHUCTIBHUKOBHX Ta iH(IHITUBHUX 3BOPOTIB.

Pa3zom 3a 5 cemecTp: 100

locTuii cemectp

1-3 OnpaitoBanHs TEOpeTHYHOro wmarepiany 3 T 26, miAroroBka 10 HaIKMCaHHS 20
TBOPYOIr'O 3aBJaHHS MPO TYPUCTUYHI JIOKallil. BUKOHAHHS JIEGKCHUHUX BIIPaB
YUTAHHS, TEPEKJIa, ay/IiloBaHHS TEKCTIB 3a Temoro. [limroroBka o 3aaui
MOHOJIOTIB Ta mianoriB. [TiAroToBka BIacHWUX Mpe3eHTaliid Mpo TOIM 5 HalWKpamux
TYPUCTHYHUX JIOKAI[ii XMeIbHUYUYMHU. BUKOHAHHS TpaMaTHYHHX BIpaB 3 TEMHU
PO BXKUBAHHS Ta 3HAYCHHs cTaymX (pa3, Ppa3oBuX JTi€CTIB.

4-7 OnpalfoBaHHs TEOPETHYHOro marepiany 3 T 27, miAroropka 10 HalmMCaHHS 20
po3ipBaHHs yroau. BUkoHaHHS JIEKCHYHKMX BIPAB YUTAHHS, MEPEKIa, ay/iFOBaHHS
TEKCTIB 3a TeMOK0. IliAroroBKa A0 3444l MOHOJIOTIB Ta miasioriB. lligroroska
BIIACHUX TPOEKTIB, MPE3eHTallill Mpo BiJIOMi Typorepatopu YKpaiHu. BukoHaHHs
rpaMaTUYHUX BIIPaB 3 NPUHMEHHIKOBUMH BUPA3aMHU.

8-11 OmnpartroBanHs TeopeTHuHOro Matepiany 3 T 28, minroropka 1o ckiajaHHs Kelc- 20
aHarnizy. BUKOHaHHS JIEKCHYHUX BIIPAB YUTAHHS, TIEPEKITA]], ay/Iil0BaHHS TEKCTIB 3a
temoro. [ligroroBka mo 3madi MoHONOTiB Ta mianoriB. IlinroroBka BiacHUX
JIOBIAKOBUX CIEKTPOHHMX JIMCTIB JJII MOTHBAIii TypuCTiB. BWKOHaHHSA
rpaMaTUYHUX BIIPaB 3 TEMH IPO CTaJi CIIOBOCIIONYYECHHS JI€CIOBO + MPUHMEHHUK.
12-14 | OmnpamtoBanHs TeopeTudHoro Matepiany 3 T 29, miAroToBKa 10 HAMCAHHS BIT'YKY 20
PO MiCI[eBI TYPHUCTHYHI areHCTBa. BWKOHaHHS JEKCHUYHUX BIpPaB YWTAHHS,
MepeKaj, ayaifoBaHHS TEKCTIB 3a TeMor. IliqroToBka A0 34adi MOHOJNOTIB Ta
miamoriB. IliaroToBKa BIacHWX MPOEKTIB, MPE3eHTAIlill MPO TYPUCTHYHI areHCTBa.
BurkoHaHHS TpaMaTHYHKX BIPaB 3 TEMU NIPO TUIH POMOBITHUX CKJIATHOMIIPSTHUX
pEUCHb.

15-18 | OmpartoBanHs TeoperiaHoro mMatepiany 3 T 30, miAroToBKa TeMH PO MapKETHUHT B 20
Typu3Mi. BUKOHaHHS JIEKCHYHHX BIPaB YATAHHS, IIEPEKIIall, ayIiFOBAaHHS TEKCTIB 3a
temoro. IligroToBka mo 3maui MoHomoriB Ta miamoriB. [ligroroBka pekIIaMHOTO
pOJNHKA TPO IiKaBi TypH. BUKOHAHHS rpaMaTHYHHX BIPAB HAa MOBTOPCHHS TeM 3a

Kypc.

Pa3zom 3a 6 cemecTp: 100

Ha camocriiiHe onpaltoBaHHs CTYJEHTIB BUHOCSTHCS BU3HAUEH]1 Y METOIMYHUX PEKOMEHIALIAX
710 IPAKTUYHUX 3aHATH Ta CAMOCTIHHOT poOOTH MUTAaHHS 3 KOXKHOT TeMH. KepiBHUILITBO caMOCTIHHOIO
poOOTOO Ta KOHTPOJIb 32 BUKOHAHHAM 1HIUBIAYyaJbHOTO 3aBJIaHHs 3/IHICHIOETHCS BUKJIaauyeM 3T1JHO
3 PO3KJIaZIOM KOHCYJbTallill y M03aypouHuil yac.

BuMoru 10 BUKOHaHHS 1HIMBIAYaJIbHOTO JOMAIIHBOTO 3aBAaHHS (A1 CTYAEHTIB JIEHHO1 (hopMu
3100yTTS OCBITH) BHMKJIAJeHI B MoJyJIbHOMY CEpeloBHILI JUIs HaBYAHHS Ha CTOPIHLI HaBYaJIbHOT
JUCLUILTIHU.



5.3 OpieHTOBHA TeMaTHKA IHAUBIAYaTbHOI0 3aBJAAHHA /5l PO3BUTKY KOMYHIKATUBHOI
KOMIIeTeHIIii VI CaMOCTiliHOI poOOTH CTYIEHTIB
. Prepare a personal information file (Business Cards).
. Describe a travel agency.
. Collect information about an important local event. Prepare and give a short talk about it to your group.
. Prepare a short advertisement or TV commercial about your local region, city or town.
. Describe a holiday you remember.
. Describe local tour operations.
7. Every year your company offers its most successful employees a four-day holiday. This year the destination is
Prague and you are the winner! Look at the information on Prague. Make a detailed plan of what you are going
to do each day. Present your plan to the class.
8. Select some of your colleagues to send on a holiday, or choose one of the groups of people Prepare a brief
presentation, comparing two or three holiday places you know. Give reasons for recommending the places for a
holiday. Give the presentation to your class.
9. Prepare a short talk about another country’s cuisine. Compare it with your national cuisine and say what you
like or dislike about it.
10. Present a promotional campaign.
11.Choosing a hotel you always face a dilemma: good-value price or good location and service.
12. A good hotel is always an expensive hotel.
13. What are the advantages and disadvantages of booking hotel through a travel agency?
14. What is the most difficult aspect of running a hotel?
15. In your opinion, which factors can negatively affect the future success of a hotel? Under-qualified staff? Bad
reviews?
16. Do you agree with the saying “customer is always right”?
18. It is easy to get rich by owning a restaurant? Why? Why not?
19. It is a great idea for young people to work as waiters for work experience.
20. How much money should customers give a waitress or waiter as a tip?
21. Should restaurants get rid of the tipping system?
22. Homemade food is better than restaurant food.
23. Should fast food restaurants be banned?
24. Imagine you have won a million dollars. Who will you tell? What will you do with the money?
25. Can money buy happiness?
26. Can you think of any examples of people who are rich and miserable?
27. Can you think of any examples of people that are poor and happy?
28. Everything in modern society is based on money. As the saying goes, money makes the world go around.
Do you agree or disagree?
29. How do you feel about visiting hospitals?
30. What treatment did you receive abroad from a doctor or hospital?
31. If you suddenly started to suffer from a strange pain in a foreign country — what would you do? Who would
you speak to? Where would you go?
32. What sorts of accidents can happen on the beach? In the mountains? In the hotel? Have you had any
problems in any of these places?
33. Should people buy travel insurance before going to visit foreign countries? Why? Why not?
34. What countries are the most popular tourists’ destinations for recreation tourism, cultural tourism, medical
tourism, adventure tourism? Why?
35. What are the benefits of medical tourism? Are there any drawbacks?
36. Would you like to travel into space? What do you think about space tourism?
37. Write a forecast for tourism development in Ukraine. Use real facts, figures and numbers. Present your
forecast to your group.
38. Choose a country. Make a presentation about recent tourism developments (adventure tourism, medical
tourism, religious tourism) in the chosen country. Describe the existing trends. Make your forecast.
39. Is ecotourism good for the environment and world?
40. How do tourists damage the environment in your country or region?
41. How can we, as travelers, put the core principles of ecotourism into practice?
42. What ecotourism activities can tourists experience?
43. Create an ecotourism program in your country. Work out the rout for an ecotour. Think of the ways your
program can be beneficial for the community and for the nature. Present your tour to customers. Include the
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conservation tips they should know while traveling.
44, What springs to your mind when you hear the word ‘adventure’?
45. What are some of the benefits of adventure tourism?
46. What is the best activity to do while you are on an adventure travel?
47. Have you ever tried climbing, hiking, scuba diving, zip lining, rafting? Where? When?
48. Where would you like to go for an adventure activity — a jungle, a desert, a small island or a city?
49. Should extreme activities be banned? Give your opinion.
50. What are the advantages/disadvantages of business travel?
51. What would you have to do to prepare for business travel?
52. Where would you like to go on a business trip? Why?
53. Are there any places you wouldn’t want to visit for business? Why?
54. Will business travel ever be a thing of the past or will it always be necessary? Why?
55. What do you think is the future of business trips?
56. What are the best careers at tourism and hospitality industry?
57. How to make a right choice on your career path at tourism and hospitality industry if you still are not sure?
What options will you consider?
58. Do you agree that people who work in travel agencies and tourist information centres provide valuable
services?
59. Careers in passenger services are another important part of the tourism industry. Why is it so?
60. What kinds of tourism business would be perfect for you? Prove your point of view.
61. Is it risky to run a tourism business nowadays? Prove your point of view.
62. What are the goals of modern tourism business?
63. With your group mate give a short talk on the following topics:
- the role of tourism business in your life;
- factors that influence the development of your own business;
- how to obtain the necessary funds for your own business.
64. Discuss the benefits of effective communication. How can we develop communication skills?
65. Discuss the technology used in the hospitality and tourism industry.
66. How to deal with complaints and difficult clients? Have you ever had such an experience?
67. Effective communication skills is a learned art and not a natural skill. Do you agree with this statement?
68. Give a short talk on the following topics:
- individual’s communication skills;
- the development of technology in the hospitality and tourism industry nowadays;
- the secrets of effective communication.
69. How to organize an effective package tour?
70. What are the benefits of a package tour? What options of a package tour will you choose?
71. Do you agree that the lack of responsibility on the traveler is an advantage? Describe all the advantages and
disadvantages of a package tour and its organization.
72. What rules and safety advice will you suggest as a tour guide or tour agent?
73. What types of packages are the most popular in the tourism industry nowadays? Prove your point of view.
74. What cultural differences around the world do you know?
75. Have you ever experienced culture shock? Did you manage to cope with it?
76. Are there any cultural norms and rules of behaviour in our country? Prove your point of view
77. Many people who travel can agree that they return with an extra appreciation and understanding for another
culture. Do you agree with it?
78. How not to behave badly abroad? Is there an international etiquette?
79. What tourism destinations around the world do you know? What are the most popular?
80. Different destinations — different customs. Do you agree with it?
81. What tourism destinations are the most common in our country? Have you been to any of them?
82. The new tourist is now seeking for new experiences such as authenticity of destinations. Agree or disagree
with this point of view.
83. Are there any trends in visitor attractions? What are people’s favourite places?
84. What are tourist motivations? What are the reasons people travel around the world?
85. What types of motivation do you know?
86. What motivates you to travel? What was your biggest motivation ever?
87. When you know what motivates you, it makes your goals easier to achieve. Agree or disagree with this point
of view.


http://www.allaboutcareers.com/careers/career-path-overview/travel-agents-tourist-information.htm
http://www.allaboutcareers.com/careers/career-path-overview/passenger-services-air-rail-cruise-others.htm

88. What can stimulate tourists to visit certain destinations?
89. What are travel agencies? What are the reasons people apply to travel agencies?
90. What are the main functions of travel agency / agent?

6 )TexHoJ10rii HABYAHHS Ta METOIHU

[Iporiec HaBYaHHA 3 AUCHMIUTIHA TPYHTYETbCS Ha BUKOPHUCTaHHI TPATUIIMHHUX Ta CyYaCHHX
METOMiB, 30KpeMa, MpaKkTHUYHI 3aHATTS (3 BHUKOPHUCTaHHAM IH(OpMALIHUX TEXHOJIOTIH Ta
CUTyallliHUX 3aBJaHb, TEXHOJIOTII IUCTAHLIHHOTO HaBYAaHHS (CepBic Il TPOBEIEHHS OHJIANH
koHpepeHwin Zoom, MojyibHe cepeloBUIE JUIs HABYaHHS TOLIO), CaMOCTiiiHa poboTta
(omparroBaHHS IEKCHYHOTO MaTtepiaiy, IMAroTOBKa A0 TeCTYBaHHs, BUKOHAHHS JOMAIIHIX 3aB/JaHb) i
MalOTh 32 METy — HaOyTTS CTyACHTaMH NPAaKTUYHUX HABUYOK 3 IHO3EMHOI MOBH y TaKHX BHJIAX
MOBJICHHEBOI [IISJIBHOCT1 SIK YMTaHHS, TOBOPIHHS, ayJIIOBaHHS Ta MHCbMO, BUKOPHUCTOBYIOUHU
rpaMaTU4Hl KOHCTPYKLII Ta MpoQeciiiHO-CIpsIMOBaHUMN JIeKCUYHUN Martepiaid. KOHCTpYKTUBHHUMU 1
IUTITHUMU Ha JJAHOMY eTari poOOTH € HayKOBI KOH(EepeHIii, 1110 MPOBOAATHCS 1HO3EMHUMHU MOBaMH,
y4acTh B OJIMITiaax TOILO.

7) MeToamn KOHTPOJIIO

[ToToYHMIT KOHTPOJIH 3MIHCHIOETHCS i Yac MPAKTUIHUX 3aHITh, a TAKOXK Yy JHI TPOBEICHHS
KOHTPOJBHUX 3aX0JiB, BCTAHOBJICHUX pPOOOYMM IUIAHOM JUCIUILTIHA. CeMecTpOBHH KOHTPOJIb
npoBoauThesl 'y (opmi icnury. Ilpu npoMy npu BHUBEAECHHI OCTaTOYHOI OI[IHKM BPaxOBYIOTHCS
Pe3yJIbTaTH TOTOYHOTO KOHTPOJTIO.

[Tpu IbOMY BHKOPUCTOBYIOTHCS TaKi METOIU TIOTOYHOTO KOHTPOJTIO:

- YCHE OTTUTYBAHHS;

- BHKOHAHHS ITMCHMOBUX 3aBJIaHb;

- TECTOBHI KOHTPOJIb TEOPETUYHOIO MaTepiaity 3 TEMU;
- MPE3CHTAIlls 1HANBITyaJIbHUX 3aBJaHb;

- BUKOHAHHS JOMAIIHIX 3aBJIaHb TOIIO.

[Ipn BUBEnEHHI MIICYMKOBOI CEMECTPOBOI OIIHKK BPaxXOBYIOTHCS PE3YIbTaTH SIK MOTOYHOTO
KOHTPOJIIO, TaK 1 MiZICYMKOBOTO KOHTPOJIIO, SIKM MPOBOJMTHCS 3 YCHOTO MaTepially IUCUUIUIIHUA 3a
OlreraMu, TIOTIEPEIHBO PO3pPOOJICHUMHU 1 3aTBEp/KEHUMH Ha 3acimaHHi kadenpu. 3100yBad BHIIOL
OCBITH, SIKM HaOpaB 3 OyAb-IKOTO BUAY HaBYAIbHOI poOOTH, cymMy OamiB HMX4YY 32 60 BIICOTKIB Bij
MaKCHUMaJIbHOTO Oaiy, He JOIYCKA€ThCS 10 CEMECTPOBOTO KOHTPOJIIO, IOKH HE BUKOHAE 00CsT po0oTH,
nepeabauenuii  Po6odvoro POrpamoio. 3;[06yBa11 BHIIIOI OCBITH, SIKUU Ha6paB MO3UTUBHUN
CepPeHbO3BAKCHUI 6an (60 BigcOTKIB 1 OUIBIIE BiJ MaKCUMAaJbHOTO Oaily) 3 YCiX BUIIB IOTOYHOTO
KOHTPOJIIO 1 HE CKJIAB ICIIT, BBAXKAETHCSA TAKHM, KM Ma€ aKaﬂeMquy 3aboprosanicTs. JlikBinaris
aKaJeMiuHo1 3a6opr013aHo<:T1 13 CEMECTPOBOTO KOHTPOJIIO 3IMCHIOETHCS y MEpioJl eK3aMeHaliitHO1
cecii abo 3a rpadikoM, BCTAHOBJICHHM JCKaHATOM BiamoBimHO A0 «[loj0KeHHS MpPO KOHTPOJb i
OIIHIOBAHHS PE3y/IbTaTiB HaBYaHHS 3/100yBayiB BUINOi OCBITH Y XHY».

8) MomiTHKA THCHUILTIHH

[ToniTvka HaBYaIBHOI JMCUUIUIIHU 3arajioM BH3HAYa€ThCsl CHUCTEMOIO BUMOT 70 3100yBaya
BUIIOI OCBITH, IO TMepeadavyeHi YHMHHUMH TOJOXEHHSIMH YHIBEPCUTETY MpO OpraHizamiio i
HABYAJIbHO-METOJUYHE 3a0€3ICUCHHsI OCBITHROTO IMPOLIECY. 30KpeMa, MPOXOJPKEHHS IHCTPYKTaXKY 3
TEeXHIKU Oe3MeKH; BiABIAYBaHHS 3aHATH 3 TUCIHIUIIHU € 000B’S3KOBUM. 3a O0’€KTUBHHX MHPUYUH
(TATBEP/UKCHHX JOKYMEHTAaNbHO) TEOPETHYHE HABYAHHS 3a IOTO/DKCHHSM I3 JIGKTOPOM MOXe
BiIOYBaTHUCH B lH,I[I/IBII[yaJ'IBHOMy pekuMi. VCIiliHe ONaHyBaHHs AUCLUILIIHY 1 GOpMyBaHHS (paxoBHX
KOMIICTCHTHOCTEH 1 MPOTPaMHHMX PE3yIbTATiB HaBYaHHs Iepenbdadac HEOOXIAHICTh MATOTOBKH [0
MPAKTUYHUX 3aHATH (BUBYEHHSI TEOPETUYHOTO MaTepialy 3 TeMH, aKTHBHO MpAIOBaTH Ha 3aHSTTI,
poO3B’A3yBaTH 3adayi, OpaTW ydyacTb y JHUCKYCIIX I0J0 NPUHHATUX pilleHb NP BUKOHAHHI
3100yBayaMHu 3a/1a4).

3n100yBaui BUIIOi OCBITH 3000B’s3aH1 JOTPUMYBATHUCS TEPMiHIB BUKOHAHHS YCIX BUJIB pOOIT y
BCTaHOBJICHI TE€PMIHH, NepeadadeHux poOOYOI0 MPOrpamMor0 HaByallbHOI JucHMILIIHM. [IpomymieHe
MIPaKTUYHE 3aHATTS 3700yBayu 3000B’s13aHUH BIAMPAIIOBAaTH y BCTAHOBIICHUI BUKIIAJa4yeM TEPMiH, aje
HE Ti3HIIIe, HDK 32 JBa THXHI 10 KIHI TEOPETUYHUX 3aHITh Y CEMECTPi.

3aCBOEHHS CTYJEHTOM TEOPETUYHOTO MaTepialy 3 JUCHUIUTIHU OIIHIOETHCS 3a pe3ylbTaTaMu
OTIMTYBAHHS M YaC MPAaKTUYHUX 3aHATh, TECTYBAaHHS ¥ BUKOHAHHS 1HIWBIMyaJbHOTO TOMAIIHBOTO



3aBJaHHs. BUKOHaHHS IHIMBINYaNbHOTO 3aBJAHHS 3aBEPUIYETHCSA IOrO 31a4Ci0 Ha IEPEBIPKY Y
TEPMiHH, BCTAHOBJICHI rpaquOM camocTiitHo1 pobotu. VY skocti I3 3m00yBau mMoxe HlI[FOTyBaTI/I
pedepar abo Tesw NOMOBIAI Ha KOH(EPEHIIO 3a OJHIEIO 3 TEM HABYAIBHOI IMCUHMIUIHH IIpU
JIOTpPUMaHHI Y3TOJUKCHHX 3 BUKJI/[a4eM TEPMIHIB 10r0 BUKOHAHHSI.

3100yBay BUILOI OCBITH, BUKOHYIOUH CaMOCTIiHY poOOTY 3 OTUCHMIUIIHU, MAa€ TOTPHUMYBATUCS
MOJIITUKH T00pOYECHOCTI (3a00pOHEHI CHHMCYBaHHS, MiIKa3KH, IUIariaT, BUKOPUCTAHHS LITYYHOTO
iHTeneKTy (6e3 BIPHOrO LUTyBaHHs)). Y pasi MOPYIICHHs IMOJITHKA aKaJEeMiHOI JOOPOYECHOCTI B
Oyzb-sIKMX BHJAX HaBYAIbHOI POOOTH 3100yBay BHILOI OCBITH OTPUMYE HE3alOBUIbHY OLIHKY 1 Mae
MMOBTOPHO BHWKOHATH 3aBJaHHSA 3 BIIMOBIAHOI TeMHU (BUAY pOOOTH), 1o nepeadoadeHi poOoUoro
nporpamoro. byp-ski Gopmu mopynieHHs akaaeMigHOi JOOpOYECHOCTI IMij] Yac BUBYCHHS HaBYAIBHOT
TMCUUIUTIHA HE JIOMyCKAIOTHCS.

Y wMexax BHBUEHHS HAaBUAIBHOI IUCHMIUIIHM 3700yBauaM BHUIIOI OCBITH TepeadadeHo
BU3HAHHS 1 3apaxyBaHHS pe3yJbTaTIB HaBUaHHS, HAaOyTUX MIISAXOM HE(POpPMaIbHOI OCBITH, IO
pO3MillleHI Ha JOCTYNHUX IutatgopMax (3a HAsABHOCTI TaKOTO TEPENiKy, IOIUIBHO BKa3aTu
PEKOMEHI0BaH1 KypCcH), SIK1 COpUAIOTh (JOPMYBaHHS KOMIIETEHTHOCTEH 1 MOTJIMOJIEHHIO pe3yabTaTiB
HaBYaHHsI, BU3HAYEHUX POOOUYOI0 MPOrPaMOI0 TUCIUILIIHY, a00 3a0€3MeuytoTh BUBYEHHS BIAMOBIHOT
TE€MHU Ta/ab0 BUAY poOIT 3 MporpaMu HaBYaIbHOI IUCHUILIIHY (JeTanbHie y [lonoxeHHi mpo nopsaok
BHU3HAHHS Ta 3apaxXyBaHHsI pe3yJIbTaTiB HaBUaHHS 37100yBauiB BUIO1 ocBiTH y XHY).

9) OuiHoBaHHS pe3yJbTaTiB HABYAHHS CTYIEHTIB y ceMecTpi

O1iHIOBaHHS aKaJIeMIYHUX JOCSITHEHBb 3/100yBaya BUIOT OCBITH 3A1MCHIOETHCS BIAMOBIAHO 0
«[Tono>xeHHs PO KOHTPOJIb 1 OI[IHIOBAaHHS Pe3yJbTaTIB HaBUaHHS 3/100yBauiB BUIOI OcBITH Y XHVY».
[Ipn moToyHOMy OILIIHIOBaHHI BHUKOHAHOI1 3/100yBaueM pOOOTH 3 KOXKHOI CTPYKTYPHOI OJUHUII 1
OTPUMAHUX HUM pe3ylbTaTIB BUKJIAJa4d BUCTABIIA€ HOMY NEBHY KUIBKICTh OaliB i3 IMpHU3HAYEHHUX
po60YOI0 TIPOTpPaMor0 Il 1bOTO BHAY poOoTh. [Ipu 11pboMy KOXKHA CTPYKTypHaA OJUHHIIS (poOoTa)
Moxe OyTH 3apaxoBaHa, KO 3700yBad HaOpaB He MeHiIe 60 BiICOTKIB (MIHIMAJIbHHI PiBEHb IS
MMO3UTHBHOI OIIHKH) B1JI MAKCUMAJILHO MOJKJIMBOi CyMH 0ajiiB, MPU3HAYCHOT CTPYKTypHINA OJUHUIIL.

bynp-siki  dopmMu TOpYIICHHS aKaJeMIYHOi TOOpOYECHOCTI HE JOMYCKAIOThCA Ta HE
TOJIEPYIOTHCA.

Otpumanuii 3100yBaueM 0aj 3a 3apaxOBaHUK BUJ HABYAIHHOT pOOOTH (CTPYKTYPHY OJUHUITIO)
micyst ii OIiHIOBAHHS BHKJIa/Jau BHCTABIISE B CJICKTPOHHOMY KYpHaIIl OOJIKY YCHINIHOCTI 3100yBaviB
BUIIOI OCBITU. 32 yMOBM BUKOHAHHS YCIX BHUIB HaBUYalbHOi pOOOTH 3a pe3yiabTaTaMH MOTOYHOTO
KOHTPOJIIO MPOTSIrOM BUBYEHHS HABYAJIBbHOI TUCHUIUTIHM, BCTaHOBJIEeHUX ii PoGodoro mporpamoro,
3100yBau eHHOI popMu 3700yTTS OCBITH 3 HABUAIBHOI AMCIMILTIHM, MIICYMKOBHM KOHTPOJIEM JIJIs
SKO1 € icmuT, Moke HaOpatu a0 60 6aniB. [I03UTUBHY MiCYMKOBY OIIIHKY 3/100yBay MOKE€ OTPUMATH,
SKIIO 3a pe3yJbTaTaMHd IMOTOYHOTO Ta MiJICYMKOBOro KOHTpoJiB HaOepe Bim 60 go 100 Oauis.
CemMecTpoBa IMJICYMKOBa OIlIHKA PO3PaXxOBYEThCS B aBTOMATH30BAHOMY pEXHMi B iH(OpMaIliiHii
nigcucreMi «Enexrponnuii xxypran» (IC «EnekrpoHHuii yHiBepcUTET») 1 BIAMOBIIHO JO HAKOMUYECHOT
cyMu OajiB BHU3HAYA€ThCS OLIHKA 32 IHCTUTYLIHHOIO mmKanow Ta mkanow €KTC (auB. Tabnwuino
CriBBiIHOIIEHHS. ..), KA 3aHOCUTHCS B €K3aMEHallliHy BiJOMICTh, a TakoX N0 I[HAMBiIyalbHOTO
HABYAJILHOTO TUIaHY 3100yBaya BHUILOI OCBITH.

CTpyKTYpYBaHHSI NPAKTHYHOIO 3aHATTSA

. Pazom
AynuTtopHa po6oTa Kourpoanui CamocrTiiina po6ota CemecrpoBuii
saxoiu KOHTPOJIb
Tpemiii cemecmp Cyma GamiB
TeMu MpakTUYHUX 3aHATh TecroBuii TBopue 3aBHanHs, pedepat
No: KOHTPOJIb (I13) Icrur
T1 ‘TZ‘T3‘T4 ‘TS T1 ‘T2 T1 | T2 | T3| T4 ‘TS
KinpkicT 0aiB 3a KOXKHUH BT HABYAIBHOI POOOTH (MiHIMYM-MaKCHMYyM)
35 [35[35][35][35] 35 | 35 35[35[35[35 [35 24-40
15-25 6-10 15-25 24-40 60-100

CTpyKTypYBaHHS IPAKTHYHOT0 3aHATTSA



. Pasom
AynuTopHa podorta Kontpostui CawmocrTiitna podorta CemecTtpoBuii
3axonn KOHTPOJIb
Yemeepmuii cemecmp Cyma GaiiB
TeMu mpakTUUHUX 3aHATH TectoBuii TBopue 3aBHanHsA, pedepat
Ne: KOHTPOJb 143) Ienut
TI‘TZ‘T3‘T4‘T5 T1 ’T2 T1|T2|T3|T4‘T5
KinpkicTs 0aiB 3a KOKHUH BHJI HABYAIBHOI POOOTH (MiHIMYM-MaKCUMYyM)
35 [35[35[35][35] 35 | 35 35[35[35[35 [35 24-40
15-25 6-10 15-25 24-40 60-100
CTpyKTYpYBaHHSI IPAKTHYHOTO 3aHATTS
K . Pazom
AynuTopHa podorta OHTPOIBHL CawmocrTiiina podora CemecTtpoBuii
3axonun KOHTPOJIb
Iamuin cemecmp Cyma GaitiB
TeMu mpakTUUHUX 3aHATH TecroBuit TBopue 3aBaanHs, pedepat
Ne: KOHTPOJb 143 Icriut
T]‘TZ‘T3‘T4’T5 Tl ’TZ T1|T2|T3|T4‘T5
KisnbkicTh OaltiB 32 KOXXHHUH BHJ] HABYJILHOT poOOTH (MiHIMYM-MaKCHMYM )
35 [35[35[35][35] 35 | 35 35[35[35[35 [35 24-40
15-25 6-10 15-25 24-40 60-100
CTpyKTYypYBaHHSI IPAKTHYHOTO 3aHATTS
K . Pazom
AynuTtopHa po6oTa OHTPOILHI CamocrTiiina po6ota CemecrpoBuii
saxonu KOHTPOJIb
Llocmuii cemecmp Cyma Ganis
TeMu NpakTUUHUX 3aHATH TecroBuit TBopue 3aBaanus, pedepar
Noe: KOHTPOJb (I13) Icnur
T1‘T2‘T3‘T4|T5 T1 |T2 T1|T2|T3|T4|T5
KinbkicTh 0aJiB 32 KOKHUI Bl HABYAIBHOI pOOOTH (MiHIMYM-MaKCUMYM)
35 [35[35[35[35] 35 [ 35 35[35[35][35 [35 24-40
15-25 6-10 15-25 24-40 60-100

Ilpumimka: T — mema nasuanvroi oucyuniinu, 1/[3 — iHougioyanvHe 0OMAWHE 3a60aHHSA
3a HaOpany 3 OyJp-SKOr0 BUIy POOOTH (AUCUUIUIIHU) KUIBKICTh 0ajiB HI)KUE BCTAHOBIIEHOTO
MiHIMyMY 3700yBa4 OTpUMY€E HE3aJOBLIbHY OLIIHKY 1 Ma€ ii mepe3jaTi y BCTAHOBJICHUH BHKJIaJaueM
(mekanoMm) tepMiH. [HCTHUTYIIIIHA OIlIHKA BCTAHOBIIOETHCS BiAMOBITHO 10 Tabmuii «CriBBiAHOIICHHS
IHCTUTYI[IIHOT IIKaIH OLIHIOBAHHS 1 IKau oliHIoBaHHA €KTC».

CaMOCTIHHUX POOIT.

OuiHBaHHA HA NPAKTHYHUX 3aAHATTAX

OrmiHka, sika BUCTaBISETbCS 3a MPAKTUYHE 3aHATTS, CKIAIA€ThCS 3 TAKUX EJIEMEHTIB: YCHE
ONUTYBAHHS CTYJEHTIB Ha 3HAHHS TEOPETHMYHOIO MaTepiajy 3 TE€MH; BUIbHE BOJOIIHHS CTYAEHTOM
CMELIAIbHOI0 TEPMIHOJIOTIEI0 1 YyMIHHSA Hpo¢eciifHo OOrpyHTYBaTH MPUNHATI PILLICHHS; pe3yabTaTH

IIpu ouiHIOBaHHI pe3yabTaTiB HaBUaHHs 3700yBadiB BHUIIOI OCBITM Ha MPAKTUYHMUX 3aHATTIX
BUKJIa/1a4 KOPUCTYETHCSI HABEACHUMH HUXKYE KPUTEPIIMU




Tabauus — Kpurepii oniHIOBaHHSI HABYAJIbLHUX IOCITHEHb 3100yBa4ya BHIIOI OCBIiTH

Ouinka Ta piBeHb
AOCSITHeHHs 3100yBayeM
3anianoBanux ITPH ta
chopmoBanux
KOMIIeTEeHTHOCTei

Y3aranbHeHH# 3MiCT KpUTepisA OLiHIOBAHHSA

BigminHO(BUCOKHIT)

3n00yBau BHUIIOI OCBITH TJHMOOKO i Yy TMOBHOMY 00Cs31 OIMAHYBaB 3MICT
HaBYAJIBHOI'O MaTepially, JErKO B HbOMY OPIEHTYEThCS 1 BMiJIO BUKOPHCTOBYE
NOHATIMHWE amapaT; ymi€ TIOB’SI3yBaTH TEOpil0 3 TMPAKTHKOIO, BUPILIyBaTH
NpaKTUYHI 3aBJaHHs, BIEBHEHO BHCJIOBIIOBATH 1 OOIPYHTOBYBaTH CBOI
Cy/UKeHHs. BiamiHHa oIliHKa mependavyae JIOTIYHHMIA BUKIIAJ BiIIOBII MOBOIO
BUKJIaaHHs (B ycHil abo y mucbMoBiii hopmi), JIEMOHCTPYE SKICHE OPOpPMIICHHS
pobotu. 31m00yBau HE BaraeTbcs INPU BHUJO3MiHI 3alUTaHHS, BMi€ POOHTH
JeTalbHI Ta Yy3arajbHIOIOYl BHCHOBKH, JIEMOHCTPYE TMPAKTUYHI HABUYKU 3
BUpilleHHS (axOBUX 3aBJaHb. [Ipu BIAMOBIAI JOMYCTHB JIBI—TPU HECYTTEBI
noxuoxu.

Jobpe(cepenniii

3m00yBad BHIIOI OCBITM BHSBHUB IIOBHE 3aCBOEHHS HABYaJIbHOIO Martepiany,
BOJIOJIi€ TIOHSATIHHUM amapaToM, OPi€EHTYETHCS Y BUBUCHOMY Matepiali; CBiJoMO
BHKOPHCTOBYE TCOPETHUYHI 3HAHHS JUIS BUPIIMICHHS MPAKTUYHUX 3a]1a4; BHKIA]
BiJIIIOBI/Ii TPaMOTHHIA, aJie y 3MicTi 1 (hopMi BiAMIOBiIi MOXXYTb MaTH MicCIIe OKpeMi
HETOYHOCTI, HEUITKI (POPMYITFOBAHHS IIPABUJI, 3aKOHOMIPHOCTEH ToI10. Binmoriab
3m00yBaya BHUINOI OCBITM OYIyeThCSA HAa OCHOBI CaMOCTIHHOTO MHCIICHHS.
3100yBay BUIIOI OCBITH Y BiIIOBIJlI JONYCTUB JABI—TPH HECYMMEBL ROMUTIKU.

3a10BiIBHO(JIOCTATHIH)

3n00yBau BHUIIOI OCBITH BHSBUB 3HaHHS OCHOBHOT'O IMPOTPAMHOIO Matepiary B
00cs131, HEOOXITHOMY JIJIsl TTO/IAJIbIIIOr0 HABYaHHS Ta MPAKTUYHOI IISIBHOCTI 3a
npodeciero, CIpaBIIETbCS 3 BUKOHAHHSAM IPAKTUIHHUX 3aBJaHb, Mepea0avdeHux
mporpamoro. Sk mpaBHiIo, BiAMOBiAL 31M00yBada BWINOI OCBITH OyAyeThCS Ha
PiBHI PENPOIYKTUBHOIO MHCIIECHHS, 3100yBad BHUIINOI OCBITH Ma€ CJIA0Ki 3HAHHS
CTPYKTYPH HAaBYAJIBHOI JUCIHIUIIHA, JOMYCKA€ HETOYHOCTI i CYTTEBI TIOMUIIKHA Y
BIITOBI/i, Bara€ThCs MPHU BIANOBiMI HAa BHIO3MIHEHE 3alMTaHHI. Pa3zoM 3 THM,
HaOyB HaBUYOK, HEOOXIJIHUX JUIS BUKOHAHHS HECKIIQJHUX MPAKTUYHUX 3aBJIaHb,
SIKI BIIITOBIMAIOTh MiHIMAJIBbHUM KPUTEPISM OIIHIOBAHHS 1 BOJIOAIE€ 3HAHHIMH, 1110
JO3BOJISIFOTH  MIOMY TiI KEpiBHUIITBOM BHKJIaJada YCYHYTH HETOYHOCTI Yy
BIIIIOBIII.

HezanoBinsHO(HEMOCTATHIN)

3m00yBau BWIOI OCBITH BHSBHUB pO3pi3HEHi, Oe3CHCTEMHI 3HAHHS, HE BMIi€
BHJIUISITH TOJIOBHE 1 IPYrOpsiIHE, TOMYCKAETHCS TOMUIOK Y BU3HAYCHHI MTOHSTH,
IepeKpydye iX 3MICT, XaOTHYHO i HEBIEBHEHO BUKJIAJA€ Marepiall, HE MOXKe
BHKOPUCTOBYBATH 3HAHHS NPH BUPIIICHHI MPAKTHYHUX 3aBAaHb. Sk MpaBumio,
OLlIHKAa «HE3aJ[OBITbHO» BUCTABISEThCA 3700yBayeBi BUINOI OCBITH, AKHH HE
MOXE MPOJOBKHUTU HaBYAaHHS O3 NOJATKOBOI POOOTH 3 BHUBYCHHS HABYAIHHOI
JUCIUATLTIHHA.

I3 3m00yBaua BUIIO OCBITH OIIIHIOETHCSI AHAJOTIYHO 3 BHUKOPUCTAHHSIM BHILEHABEICHHUX Y
TabNIMIl KPUTEpIiiB OIIHIOBAaHHS HABYaJbHUX JOCATHEHb 3/100yBaua BUIIOI OCBITU (MiHIMAJIbHUN
MO3UTHBHUN Oanm — 3 Oanm, MakcuManbHuUi — 5 OamiB). Ilpum mimroToBii Te3 AOMOBined Ha
koH(pepeHmiro y skocti [JI3 3m00yBau BuIOI OCBiTH OTpuMye MakcumanbHui 6anm (10) 3a ioro

BHKOHAaHHA.

OuinoBaHHs pe3yJbTATiB TECTOBOI0 KOHTPOJIIO

KoxeH 3 JOBOX TecTiB, mependadyeHux poOOYOI0 MPOrpaMoro, CKIAAAETHCS 13 25 TECTOBUX
3aBJlaHb. MakcuMallbHa cyma OajiB, SIKy MOXe HaOpaTH CTyIEHT 3a pe3ylbTaTaMHU TeCTyBaHHS,

cKJIazac 5.

BignoBigHo 10 TabiuIi CTPYKTYpyBaHHS BHJIB POOIT 32 TEeMaTHYHUN KOHTPOJb 3100yBay
3aJIeKHO BiJ] KUTBKOCTI MPAaBMIIbHUX BiAMOBIIEH MOXKe OTpUMaTH Bif 3 10 5 6amis:

KinbkicTh npaBHIIbHUX BiIOBIEH 1-13 14-16 17-22 23-25
BiicoTok npaBUIIBHUX BIATOBiAECH 0-59 60-74 75-89 90-100
KinbkicTs 6amniB - 3 4 5




Ha rtectyBanus BinBomuthcst 15 xBuimH. [IpaBWibHI BiANOBiAI CTYACHT 3alHCy€e Yy TaJjoOHI
BignoBigel. CTyIEHT MOXE TaKOX TPOWTH TECTyBaHHS 1 B OHJIAWH pexumi y MomynbHOMY
CepeIOBUINI JJIsi HAaBUYAHHS HA CTOPIHIII HAaBYANbHOI AMCHUIUIIHM. TecTyBaHHs 3100yBayiB BHIIOL
ocBiTH y MOAYIBHOMY CEpEIOBUINI JUIsi HaBUYAHHS aBTOMATHYHO OIIHIOKOTHCS 33 KPHUTEPISIMHU,
HaBEJICHUMH Y TAOJHII BHIIIE.

[Ipu oTprMaHHI HETATUBHOT OLIHKH TECT CIIIJ] TIEPE3IaTH JI0 TEPMIHY HACTYITHOTO KOHTPOJIIO.

OuiHoBaHHS pe3yJbTaTiB MiICYyMKOBOI0 ceMeCTPOBOr0 KOHTPOJIIO (icnmuT)

OcBiTHA mporpama nependoadae MiACyMKOBHI CEMECTPOBHI KOHTPOJb 3 AUCHUILIIHU y Gopmi
icTIiTy, 3aBIAHHSM SIKOTO € CHCTEMHE i 00’ €KTUBHE OLIHIOBAaHHS MPAKTHYHOI MIATOTOBKHU 37100yBaya 3
HaBYaJIbHOI auciumuiing. CKiIagaHHA iCOUTY BigOyBaeThCs 3a IMOMEPETHBO PO3POOIEHUMH 1
3aTBEp/PKEHUMH Ha 3acilaHH1 Kaeapu OuieTaMH.

Tabanus — OuiHIOBaHHSA pe3yJbTATIB MiICyMKOBOI0 CeMeCTPOBOI0 KOHTPOJIIO 3100yBaviB dennoi dopmu
HaBuyaHHs (40 6ajiB A8 MiACYMKOBOTr0 KOHTPOJIIO)

JlJ1s KOKHOT0 OKPEMOro BUAY 3aBAaHb
MiniMaanLHuA IMoTenuiiiHi mo3uTHBHI MaxkcuMaabHUIi
Buau 3aBaann .o * .u .
(mocraTHiii) 6an 0aau (cepeaHiii 6a1) (BHCOKHIT) 0an
(3a10BiJILHO) (1006pe) (BinMiHHO)
["'pamaTryHe 3aBIaHHS 6 8 10
JlekcuuHe 3aBAaHHS 6 8 10
YcHe MOBIIEHHS 12 16 20
Pa3zom: 24 32 40

Ilpumimka. *Io3umuenuii 6an 3a icnum, @iOMiHHUI 6i0 miHiManbhozo (24 6anu) ma maxcumanvrozo (40 éanis),
3Haxooumuyca 6 mexycax 25-39 oanie ma po3paxosyemuvcsa AK cyma 0anie 3a yci cmpyKmypHi e1emeHmu
(3as0anns) icnumy.

JUUIS  KOXKHOTO  OKpEeMOTO BHUAY 3aBJaHb IIJICYMKOBOTO CEMECTPOBOTO  KOHTPOJIIO
3aCTOCOBYIOTHCS KPHUTEPIl OIIHIOBAHHS HABUYaJIbHHUX JIOCATHEHb 3700yBada BUIINOI OCBITH, HaBEICHI
Buie (Tabmmist — Kpurtepii omiHIOBaHHS HaBYAIBHUX JOCATHEHB 3/100yBaya BUIIOT OCBITH).

CemMecTpoBHiA ICIIUT BHUCTABIBIETHCS, SIKIIO 3arajbHa cyma OaiiB, SKy HaOpaB CTYICHT 3
JUCIMIUIIHKA 3@ pe3yJIbTaTaMy MOTOYHOTO Ta IMiJCYMKOBOI'O KOHTPOJIIO, 3HAXOIUTHCSA Y Mexax Bim 60
1o 100 OatiB. [Tpu IpoMy  3a THCTUTYIIHHOIO LIKAJIOKO CTAaBUTHCA  OI[IHKA
«BIAMIHHO/MO0OpE/3a10BIILHOY, a 3a mKanow €KTC — OykBeHe MO3HAYEHHS OIHKH, IO BiANOBIIAE
HaOpaHii cTyeHTOM cyMi 0aiiB BiamoBimHo A0 Tadiuuiri CIiBBiTHOIICHHS.

Taoauus — CniBBiIHOIEHHS IHCTUTYUWIHHOI IIKAJM ONiHIOBAHHS i iKaau oniHwBanHsa EKTC

. . IncTuryniiina mkana (Onuc piBHS AOCSTHEHHS 3400yBayeM BHIIOi OCBITH
Ouinka PeiiTunrona - .. .
CKTC K12 BB ___ 3alUIAHOBAHNX PE3y/bTaTiB HABYAHHA 3 HABYAIbHOL IMCLUILTIHN
3anik Icnut/nudepenniiioBannii 3amik
Biominnol/Excellent — BHCOKHMII piBEHb JOCATHEHHS 3aIlIAHOBAHHX
pe3yabTaTiB HABYAHHS 3 HABYAIBHOI IWCHWILIIHH, IO CBIAYUTH TIPO
A 90-100 0€3yMOBHY TOTOBHICTh 37100yBaya J0 MOAAIBLIONO HaBYaHHs Ta/abo
rpodeciitHoi AisTbHOCTI 32 paxoMm
o
B 83-89 § JloopelGood — cepenniii (MaKCUMaJIbHO JOCTAaTHIH) PIBEHb OCSITHEHHS
S 3aIUIAHOBAHUX pE3yJbTATIB HABYAHHS 3 HABYAJIBHOI IMCIMIUIIHH Ta
C 73-82 8, TOTOBHOCTi JI0 TOAANBIIIONO HAaBYaHHS Ta/a00 mpodeciiHoi MisITbHOCTI
3 3a gaxom
D 66-72 3aoosinvnolSatisfactory — Hasgsui MiHIMaNbHO — JOCTATHI  IJIS
MOJANBINIOr0 HaBYaHHSA Ta/abo mpodeciiinoi misutbHOCTI 3a (paxom
E 60-65 pe3yabTaTH HaBYaHHS 3 HABYAIBHOI TUCITUILTIHU




Hezaooginbnol/Fail — Huska 3amiaHOBaHMX peE3yJbTaTiB HaBUAHHS 3

= HaBYAJIBHOI JUCUUIUIIHM BiACcyTHS. PiBeHp HaOyTux pes3ynbTaTiB
FX 40-59 s HaBYAHHSI € HENOCTATHIM JUIi TIOAAJbIIOr0 HaBYaHHSA Ta/abo
% npodeciiiHol IisSIBHOCTI 32 GaxoM
)
™
T
F 0-39 HezaoosinbnolFail — Pe3ynbraTu HaBYaHHS BiICYTHI

10) IMuTaHHst UIsE CAMOKOHTPOJIIO pe3yJibTaTiB HaBYaAHHS
. Hotel reservation. Check-in.
. Problems with reservations.
. Meals. Types of restaurants.
. Restaurant complaints.
. At the currency exchange office.
. Negotiating prices.
. Avoiding illness abroad.
. Using the phone.
. Space tourism.
11. Adventure tourism.
12. Ecotourism.
13. Business travel.
14. Jobs and careers at tourism and hospitality industries.
15. Run your own business.
16. Difficult customers. Dealing with complains.
17. Cultural differences.
18. World destinations.
19. Tourism information services.
20. Tourist motivations.
21. Travel agencies.
22. Promotion in tourism. Promotional techniques.
23. Tenses
24. Passive Voice.
25. Infinitives and Gerunds
26. Modal Verbs
27. Conditionals
28. Clauses
29. Direct and Indirect Speech
30. Phrasal verbs
UwutaHHA Ta TIepeKiiaf i3 CIOBHUKOM OPHUTIHAIBHOTO aHTITIHCHKOTO TeKeTy 3a (haxom: (06car — 1000 3H., "ac
— 40 XBUJIHH).
AHOTYBaHHS aHTIIHCHKOI0 MOBOK) YKPATHCHKOI'O TEKCTY 3arallkHOHAYKOBOTO Xapakrepy: (obcsr — 1500 3H.,
gac — 20 XBUJIMH).
Jlekcuko-rpaMaTHYHE 3aBIaHHS.

O 01N N A WP

11) HaB4aibHO-MeTOAMYHE 3a0€3MmeYeHHs
OcgiTHiit mnpoumec 3 aucuMIUIiHM «lHO3eMHa MoBa 3a mnpodeciiiHUM CHpSIMYyBaHHAM

(anrmiiicbka) 3a0e3nedeHnii HeoOXiTHUMU HaBYaJIbHO-METOJAUYHUMH MaTepiajdamu, M0 po3MillleHi B
MonaynsHomy cepenoBuui Juis HaBuaHHs MOODLE: Kype 3 aucuumiiau Juist iucTaHuiiiHoi gopmu
HaBuaHHA. JlocTyn o pecypcey: https://msn.khmnu.edu.ua/course/view.php?id=3384

1. English for specific purposes = Auruniiicbka MoBa 3a mpodeciiHiIM CIIPSIMYBaHHSIM : METOANYHI
peKoMeHpalii A0 opraHizamii caMmoOCTiiHOT poOOTH 3 IUCHMILIIHU s 3700yBadiB MEPIIOrO
(OakamaBpchKkoro) piBHs Buloi ocBitu crnemianbHOCTI 242 «Typusm» / JI. JI. IlernsoBana, 1. B.
Cuinap, H. B. bigactok. Xwmenpaunpkuii : XHY, 2023. 90 c.

2. English for specific purposes = Anrmniiickka MOBa 3a PO(ECIHHUM CIIPSIMYBaHHSIM: METOJHYH1
peKoMeH/alii 10 caMOCTiiHOi poOOTH ais 3700yBadiB mepiioro (0akalaBpChbKOro) piBHS BHIIOT



https://msn.khmnu.edu.ua/course/view.php?id=3384

ocBitu crenianbHoCcTi 242 «Typusmy» / JI. JI. IletnpoBana, I. B. Cuinap, Xmensaunbkuii : XHY, 2024,
52 c. (aHTIL/YKD.).

3. Havanpuuii mocionuk English for specific purposes «Tourismy» Amnrmilicbka MoBa (3a
npodeciiinum crnpsamyBaHHsIM «Typusm»): HaBu.nmocionuk/ FO.b. JlaBumtok, JLJI. IlernsoBana, K.B.
Pynuinpka, 1.B. Cainap.-Xmensuunpskuii: XHY.2018.-361c¢. (anrm.)

4. TlernpboBana JI.JI. Tno3emHa moBa 3a mpodeciiHUM CHpsIMyBaHHSAM (QHTITIHChKA) METOJIUYHI
BKa3IBKM /0 MPAKTUYHHUX 3aHATH JUIA CTYIACHTIB HampsMmy miarotoBku "Typusm" XMembHUIBKHHA :
XHY, 2015. - 142 c.

12) PexoMeH10BaHa JiTeparypa
OcHoBHA

1. Tourism 2, Robin Walker and Keith Harding, Oxford English for Careers, Oxford University
Press, Student’s Book, 2012 — 144p.

2. Tourism 2, Robin Walker and Keith Harding, Oxford English for Careers, Oxford
University Press, Workbook, 2012 — 145p.

3. Tourism 3, Robin Walker and Keith Harding, Oxford English for Careers, Oxford University
Press Student’s Book, 2012 — 144p.

4. Tourism 3, Robin Walker and Keith Harding, Oxford English for Careers, Oxford University
Press, Workbook, 2012 — 145p.

5. Tourism, Virginia Evans, Jenny Dooley, Veronica Garza, Express Publishing, 2011 — 120p.

6. Jenny Dooley, Grammar and Vocabulary Booster, Student’s Book - Express Publishing, 2022.
—177p.

JlonarkoBa

1. L.Jones, Welcome. English for Travel and Tourism Industry, Cambridge University Press,
1998.- 126p.

2. Hopkins, D. Grammar for IELTS / D. Hopkins, P. Cullen. — Cambridge : Cambridge University
Press, 2019. — 258 p.

3. Spark 3. Grammar/Virginia Evans, Jenny Dooley//Express Publishing, 2021. — 192 p.

4. Murphy R. English Grammar in Use. Fifth Edition/Raymond Murphy// Cambridge University
Press, 2019. — 394 p.

5. High Note. B1+/B2. Student’s book / Daniel Brayshaw, Bob Hastings, Lynda Edwards,
Catherine Bright, Rod Fricker and Joana Sosnowska. Pearson Education Limited, 2020. — 200 p.

6. High Note. B1+/B2. Workbook / Daniel Brayshaw, Bob Hastings, Lynda Edwards, Catherine
Bright, Rod Fricker and Joana Sosnowska. Pearson Education Limited, 2020. — 128 p.

7. L.L. Petliovana AUTHENTICITY AND MOTIVATION IN TEACING ESP 3BIPHHUK
HAYKOBUX IIPAIb «CyvacHi iHpopMaliiiHi TEXHOJOr] Ta IHHOBAI[IiiHI METOJUKWA HAaBYaHHS B
MIArOTOBIN (axiBIIiB: METOIOJIOTSA, TEOpisi, AOCBiI, MpoOieMu» : 30IpHUK HAYKOBHX Mpallb. BiHHULA :
TOB «Ipyx ILTIOCY, 2021. Bumn. 62. 330 c./ C.171-182
http://elar.khnu.km.ua/jspui/handle/123456789/11664

8. Petliovana L.L., Sukhovetska S.V., Shadura V.A. METHODS OF ASSESSING STUDENTS'
LEARNING ACHIEVEMENTS IN A FOREIGN LANGUAGE «Hayka 1 Texuika cborogai» (Cepist
«Ilenarorikay, Cepis «IIpaBo», Cepis «Exonomikay, Cepis «Di3uko-mareMaTHuHi Hayku», Cepis
«Texnika»)»: xxypHai. 2023. Ne 12(26) Kuis 2023. C.393-404

13) Indopmaniiini pecypcu

1. Enextponna 06ibmioTexa yHiBepcutery. [Enextponnuit pecypc]. — Hoctym mo pecypcey:
http://library.khmnu.edu.ua/.

2. Tncrutyniitnuii  penosurtapii  XHY. [Enextponnuit pecypc]. — JHoctym 10 pecypcey:
http://elar.khmnu.edu.ua/jspui/?locale=uk.

3. Monynbae cepenoBuilie Ais HapuaHHs. [Enextponnmii pecypc]. — octym mo pecypcey:

https://msn.khmnu.edu.ua/.


http://elar.khnu.km.ua/jspui/handle/123456789/11664

THO3EMHA MOBA 3A TIPO®ECIMHUM CIIPSIMYBAHHSM

Tun (cTaryc)aucunniinm OO00B’s13K0Ba 3arajbHOI MiATOTOBKH
Pieenn Bu1IOI OCBiTH Ilepmnii (GakanaBpCbKUii)

MoBa BUKJIaJaHHSA Awurmiiceka

Cemectp TpeTii-1mocTuit

KinbkicTb Bcranosiaennx kpeautie EKTC 20,0

®dopMu HABYAHHS, /U IKHX BHKJIA/IA€THCS THCIUILTIHA Jenna

Pesynbratn HaBuyaHus. CTYJICHT, SKUil YCHINIHO 3aBEpPIIMB BUBYCHHS NUCUHIUTIHU, TIOBHHCH: 3HAMU.
rpaMaTUKy B TOMY 00Cs31, IO mependavae MpaKTUYHE BOJOIHHS AHTJIHCHKOIO MOBOK 1 ()OPMYy€E HaBUYKH
YCHOI Ta THUCHMOBOI KOMYHIKAIlil, 60.100imu JCKCUKOW B 00CS31 TEMAaTHKH, OOYMOBJICHOH IPOIPaMOIo;
CTEIiaJIbHOI0 TEPMIiHOJOTTYHOIO JIEKCHKY, IO MOBUHHO 320e3MeYnTH MalOyTHHOMY CIIEIIalliCTy MOXIIUBICTD
OTpPUMYBAaTH 1 TMepelaBaTh HayKoBy iH(Qopmariiro 3i cBoro daxy; emimu: nepedasamu 3MICT TPOYUTAHOTO
MaTepialy iHO3eMHOI0 MOBOIO; poOumu yCHe Ta MHCHMOBE MOBITOMIICHHS, IO Aajio O 3MOry OpaTu y4acTh y
HayKOBHUX KOH(EPEHIIISIX; po3ymimu 1 IepelaBaTh 3MICTH TEKCTIB IMIC/IS ay/il0BaHHS Ta MEPErisiay HaBYaaIbHUX
BiZIeOibMiB.

3MmicT HaBYaNbHOI MUCHMILUTIHE. DOHETHMYHI HOPMM IHO3EMHOI MOBHM. AKTHBHA 1 IAaCHBHA TIpaMaTHKa.
UwnTaHHd, ayifoBaHHS, YCHE Ta MIMCBMOBE CIUTKYBAaHHS 3 MOOYTOBOI, KYJILTYPOJIOrTYHOI, HAYKOBOI Ta MpogeciiHOi
tematukd. HaBuanbHi po3moBni Temu (Hotels, Restaurants, Money, Ilinesses, Ecotourism, Adventure tourism,
Business tourism, Space tourism, Communication, Own business, Cultural differences, Tourism destinations,
Tourism motivation, Travel agencies, Marketing and promotion in tourism). ITepekian, aHoTyBaHHS Ta peepyBaHHS
(axoBuX 1HO3eMHHX TeKCTiB. [liloBa ycHa KOMYHIKaIlisl, JAUIOBE JMCTYBaHHS, CKIIAJaHHS pe3toMe. MOBJIeHHEBUI
ETUKET CIUIKYBaHHS: 3BepTaHHs, BUOAUEHHS, 3aIIPOIIICHHS, 3HAHOMCTBA.

Ilpepexgizumu — O3I1.01 ['pomaasHCHKE CYCITITBCTBO

Koppexesizumu — OIII1.06 Typuctuuni pecypcu [omimmst, OINII. 12 Opranizalis TypUCTHIHOL TISTIBHOCTI B
VYkpaini, OIII1.17 Bupobaudya npakTuka (TypHCTCHKOKpac3HABYA)

3amiaHoBaHa HaBYAIbHA MisUILHICTD: TpakThyHi 3ausTTs — 200 roxm., camocrtiiina podota — 400 rog., pazom —
600 rox.

®opmu (Metoan) HaBYaHHA: CiioBecHI (pO3MOBiAb, Oecina, TOSCHEHHS); MPaKTUYHI (IIPaKTHIHI 3aHITTSI 3
BUKOPHCTAHHSM ITPOBUX Ta iH(OPMAIIMHUX TEXHOJOrH; IMPOEKTHA MISUTGHICTB);  HAOYHI (UTFOCTpYBaHHS
HaBYAJILHOTO Marepialy);caMoCcTiiiHa poOoTa (IHOWBiMyalbHI 3aBIAHHS; Ipe3eHTallii, pedepaTw, mepeKia
TEKCTIB 3arajabHOi Ta CHEMiai30BaHOl JEKCHKH ).

@opMu  OUiHIOBAHHS  pe3yJbTATIB HABYAHHS. YCHE ONWTYBaHHS, IMCHhbMOBE OIMUTYBaHHS
(TecTyBaHHS),CAMOKOHTPOJIb, KOHTPOIIbHI POOOTH, 3aXUCT BUKOHAHHS Y (hOpMi Ipe3eHTaIiH.

Buja ceMecTpoBOro KOHTpOJIIO: icut 3-6 ceMecTpu

HaBuanbHi pecypeu:

1. English for specific purposes = Amrmiiicbka MoBa 3a MpO(ECIHHUM CHPAMYBAHHSIM: METOIUYHI
pexoMeHanii M0 camocTiitHOoi poOoTH st 3mo0yBaviB mepmoro (6akalaBpChbKOTO) pIBHS BHUIIOI OCBITH
cnemianbHOCTi 242 «Typmsm» / JI. JI. llernmpoBana, 1. B. Crimap, Xmempaunpkmii : XHY, 2024. 52 c.
(auri./ykp.).

2. Hauanmsuuit mociornuk English for specific purposes «Tourismy» Awurimificbka MoBa (3a mpodeciiHum
cupsmyBaHHIM «Typrusm»): HaBu.mociOnuk/ 10.b. laBumrok, JI.JI. IletnpoBana, K.B. Pyanineka, [.B. CHinap.-
XmenpauIbkuit: XHY.2018.-361c¢. (anri.)

3. Tourism 2, Robin Walker and Keith Harding, Oxford English for Careers, Oxford University Press,
Student’s Book, 2012 — 144p.

4. Tourism 2, Robin Walker and Keith Harding, Oxford English for Careers, Oxford University Press,
Workbook, 2012 — 145p.

5. Tourism 3, Robin Walker and Keith Harding, Oxford English for Careers, Oxford University Press
Student’s Book, 2012 — 144p.

6. Tourism 3, Robin Walker and Keith Harding, Oxford English for Careers, Oxford University Press,
Workbook, 2012 — 145p.

7. Tourism, Virginia Evans, Jenny Dooley, Veronica Garza, Express Publishing, 2011 — 120p.

8. Jenny Dooley, Grammar and Vocabulary Booster, Student’s Book - Express Publishing, 2022. — 177p.

Buknanau: kanz. nen. Hayk, goueHt lernsoBana JLJL.
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